(nhilly adagl o gﬁ!\ eyl clalhias dan i
85l eyl vina S dala (el CIaY) AAS T jualae St calye (1S5 15

rpadla

B9 - M) DleYly cbuaslly slipally lualyll Jie saaie Y lae o dualall deagll (golas
Ciagid V) DoY) Gilalhias denjié clgasai (gnd agdl s See Ha¥) by Yl (any
Lagh allats ddac g8 Ml . L) Jghiall dallly lgia Joiial) dalll 8 oSsall ) 8Lyl (98] Dlaga
Ll Ciagind A bl paill Jae 525 CBllie slad) o sdle cad lsll il Dality Ll
oaill e ju @Al el (geinall agd darn A5 Gl Lgin (e Adlide daye o)

Glalhad lieas ol lbla Al Glgeall (and @l ) dalad) oda & e
) bleags A Jolally A pal) 5l ) () Dle)

"

oo sl dejlcie A1)y A sa W V1 DoY) Gilalliias das iy sda Lildlae S
Hlas CulS Laga Lo aly o)y Aadlillg dalai®¥]y doc ldin) duaiill 1@ailh & (e cslbadl OV las anea
Alall s ALY Cilasleall Linglsi€s Jlae & Al sda Crendiu) Sy Llgy Gaaty Sl Axllly 4
O dalle s Al L Jladl 138 8 pealad) cdgl 8 daasill ) ses dalall Glb @iy ¢ el
dany e ol Al Awd)ll JSLa Au s bl o3 e Gaally Ja danalls gkl asall el
Ao ydl) Jie Lugys¥) Ll (e Bams A3 ekl s S Ayl B ) V) eV g
@ USe @il s dalat PR e denill diglill il el 8 canall agr iy L ApdaiYly
(D) Jai e agh (e 4 Aabs las e @ dBY) ) dee ) aagid) dee ool
ped O Aaadle o A ¢ Sign pajieSy (a8 St P Gag cJgeasll Al 8 LG sladl
LB Gl DA e Cijlae i€ iy W8yl Cangl ARl ) agiles Sy palell il

Glalladl s o ddle 5asa (63 pal z Y Ljgpun cilshadll sda of Liad culaal LS
Cualgil) b lallhadl GlEKe sy o palall paill dans i M caleSh ailly dlexiodl)
D Y WS (i) At lay mlaadl) saat 8 38 Qs ) cnd (Laadialy dalall) A1l A5l
Uans b Ahla o Gl e 3855 Y Glalhias Jaey 38 4 thulie haae Bl S sl
RUHEN|

planild lgal] Jsiiall Aalll 8 Lo 5S40 danlia chlie slaud Jal o el Laga (a5 Cinidl dasy
e D pajiall dasy dacedidl Glalbhiadl (s dujall dalll 8 GlEllly <L) (o
gie Jsiall ARl dsasal) Jaall (S Chlie delua



& leblais V) ey clalhias deas GLAS Cray o Uisy BA e Jslas ellly
Gub 0o Abprdl GLaS) IS 1) Lo dbjeay ciglly duojlaall ma okt CiSy ¢ aniall digall JalusgY)
Jslad LS. AL ol IS g oSanll aajall (S dame Jalyas 35 danll Clbiail iy (Ads Canl
) eslal e sy Ll
adl ol Gaselsdl L Al LG Ao V) Dhey) clallad dien g vie Sigall anjiall aaiey Ja-
faulgilly GaliEY) Jie (931 Gob ) b
ale diay Laalad) Clallaadl dengi 8 mas 8 Gl S Gusaldl) G o) Sa g2 ¢l S
Cagyell A2l ) dals daay V) Sle) clallaiasy
Camsiall JS8 yusn 3 &S Caadl 0 Lo
1A il jdl) e Ll codle] dagylaal) ALY e LY Jal s
ageg g e Jlasind e Oensial) 38ad V) SleY) Cilalhadll cBlie 43 ugald ang 13-
el ARl aaly dilse 4l (dpes b ol Auplal) Aaia¥) ARl 3 Gacadie mlhas S
skl ks W) SleY) clalhias pe doladl) Lisn oo 1330 gaasall 13gd Ljlasl oIS S5,
oasaill agh A clic (e aajiall 4glan Loy ana Gilalhas Hoeh (8 aale L Jladdl 12a 3 Jilg
oaainal
Gkl (o el ) ADIA (e Caags Gam ¢ ) bagl) et o 13 Wiay 3 Ladiels
s of Whl e Lwia¥) Clallaadll Al cilalhas slag) @ld 8 Gadglae canjill gyl 03T Log
o3 L 8 obadiel (53 Gaulal) cilalhias (ugall iyl o ikl mlhaall 8 L 5 SUa
1 AEL) dan jilly pllaaal) ale (1
oo waall Cojleall 4 22 Jlae 4 il die mlhiad) ale duhay Gfiald) e aaall Sl
b e By Gladhias Heliig W) ag e Y el AN dudilly daalel) 55l (e (8 L aaaliall
2 Aaa il A clhadll ale il o L jilly mlhcad) ale o B 8 liag Lo Blall o
Y trlhiadl alay deagll I Al Al e dies il i suse & Mona Baker Su e <yl
Cus tlhad) alog daa il lgle Jaxt ) Ldjaally dgalll Yl G aaly W) lia 5 o5
&3 S g3 ellaiadll G el Yy ¢ cale Jalds dan s ¢dalll il (e dilide Ciilss e ple IS S
. (Baker 1998) awladl Ja
tble ) (48-47 :2000 (g5luall ) Felber jlé cun mllaadl ale Cangss
LaglgiSally lylgally ol Ja -
gy Aaalal) Cilasledl) delils fon —
il daalel) laglaall calall) Jaln —

LAnailly dalall laglaall = DAdwly (pA3 -



S Dl 2 ¥ oale 58 Maria Térésa Cabré snlS 1ns Wl cues mlhiadl ey
i (Rablly deliall pylal) Jia) iga gl o) (&) colaasSll colipil) fin) pacads Jlae S a0
(Cabré 2000 : 29) .(samsial aa (slasicad) (55<0 axdy (dually dialall Cilalbadll duay gy

Ll lgale s cand DU i (g5ine (o il e Y sal) daaill B 4IS (55 WS
Gsansiall Jasiny L aley .(Cabré 2000 :30) Ui pai b Jerlicnal) i JCEN e Lailas ()
Jors ast 48 i ¥ 13 G V) ARl AN S dagaill davadidl aaladl agaleae ol DA
Yo palaall 3 Y el ol Clalhas slad) duadd paddy G ghall pan b ale d ¢ albad)
e BB 4iq Db (Bl (B (e Slay O] ey b 4l Aals diaadidl el dlgy B
.L:AJL..@A\ Gladd

Dorothy Nakos— is:si—usSh (9550 Cayiiel canjiall plgar allhiad) alga Jaln (salily
Yo chatal Glalliad L) aagiy Al &) 3 Dl alay) s aasiall ullY) Cangdl of Aupetit
Ay 2y 2a cdial 8 Basagd) Clallad) ZlAS se &S5 Gy B 1Y V) dedl Vg ask
aayd aseiall ansiddl Jae B el agded alhad) Woolal) Qlel 8 Jals mllacad)
.(Aupetit 1981 : 160) Jsaslly 3oVl da] Glallaias

Glalbaall ire jadi b o939 Gpdull uaial) (2

Bliie) angiall (Ko 3 lgalasinly duatll jolad) slay) e i it Y dijedd) QL) ()
o Slie 058 3 Lt o Uy 05 8 .4l ol latiaddl 8 Gaadl o oy (o yeaic
U (il jeatal) s dpedl) Glualy il das il ddleidl Jlae¥) 3 S Y L deajill g5 500
ALY b 4y JLatV U 8)siall a5l Jall 138 aisi 05385 Cpdll cpuilgall (Ko ¢ oagie

Joeasl 4ad aa ) aia) 86T (5)dn peaic 5l sa Cangl) O Daniel Gile Jsa JWils sy
iy A sl laeall B ALE Gilalyy ial Gl JSay (Gile 1995 :145) BUa) dal agisy
8 ek G e G cDCaa SlaeY) 8 cluhal) e AT Cus A Caylally an i) L]
Gile ) deay Ay pe angial)l Jany Ladic Gl ) Jseasll canaall (o (35S0 38 451 daiaga ¢ gl
cilag (1991) Daniel Gouadec clalg Juily caumy ¢53g0na (58 Gl (Sar aiatlios (s (1995
Aaaill snke @ils e (AD Lo a3 Y OlaY) ans 8 (1999) Janet Fraser 315

148 pal) luaiS) alia (3

Ol sy pnyiall Glalin LDl plad sladiu) ) deajill 3 dbjeall LSl a3

doit étre capable de décider de la stratégie" aayiall () olall 1 & Jean Vienne

documentaire appropriée a la situation et ensuite d’évaluer et d’exploiter les ressources nécessaires
a I’exécution de sa tiche » (Vienne 1998 : 189)

AU s pash Gawliall L2 5N Lamil i) olds 18 a3l e Hald 06 G cann
~Aege 2ail lgaladinlg lgands &



o Alsl) jladl alasiul Al el 8 lolee 0l Gailsall Loy S ¥l Gm O
ladl ahsiuly g Al «Christine Durieux 550 iwa)S JBl dase e agiag daapll Lalis
iy dbadll o allay Y anjidll (f iagi Cus ¢(Durieux 1988 et 1990) absl ¢l 3
& Oyanadiall Gan Gaas il Dlaey 3gasall Cilaslaall ai Bl Gand) dlsy Gy canaa
Dl s agin Gag (Al Al Qasaloill Lald) alad) (e dilida plil Qg e Ge dan il
Lo Hali Al Glall) (ge 13a € axe o (gsins dalll A8l Gualgdl) O oas g3l Peter Newmark
.(Newmark 1988 : 174-175) (usaldll )& araius

b ¥ el il clalial 8 Y 52Y) 22 5] Roda Roberts (aiyg) 1as; masis
Co LR Alatial IS € (eKat Vs ¢ yremall Lalll 8 ellaeaall Zadall 3o il ol iae JSI Yolas
Cpaall ol aill alazial) e Sleglaall (e Jldll slacly callay Lo IS5 Lgte J< cililas aais DA
Roberts ) sailly J<all Gun (o LUSH 43 Loy doidy cacad @lgalYl sda G e g LS L ilallaiadll
.(et Pergnier 1987 :80

(JBall duw o) duns clalhins Goliny 8 Al 3805 Qualsill lse G i Jlila Sy
Gile ) cpAY) ofialdl clalidl Gslalaing (agr Aalall 2a3ial) julead gy dagilly slen Gl
Se S5 Y degill G Maurice Pergnier im (ayse Jie 051 n WS (2005 157
tle s 8 dajadll lallly Bl e dy colelSll doad e Jand Y Ll cBllie e Candl)
Pergnier ) sl (55t e Gl galll (sl Jo Gl o coun agaldll anty ccllh aag
.(1978 :395

(1984) Barbara Folkart cylsig lyn L culs Al jhe Lo @il alupy o) WS
Pladl agd o ailulSaily ddjrall aajidll il e (2001) Sylvie Vandaele aild alu
coplan WS LAl A jalaas alaiiul 4l madd YV aagiall A G ) clahall sda g (At
Caaldy ¢han il die anjiall dediiog @3 read) caliaVy 4Gl bl aladiu) 8 Glahall e
Gsansiy 0ol Ol Q) e Ganll Al iy "Jle Cigam Sal dapl crndiad A il
alaaiad cladlial O9al O Ly o(Gesldl Blii lgd o A Sl e (JEd) dies o)
L0l (ren fially (o finall Cppeniall @lelya) dlye DA e jaliadl)

Slo S IS Gaain Gasiall cuea il G (als (<& Janet Fraser b cuils s
LSl e iaal) o Gl Gy L clgisagh Y dles 5l AalS (sealsy Laxie Aalll LS L galdl
Uy Jie 93] ey (Fraser 1995) cargll aalll b Jalew o siall dal o jradl) dlaall
4 (2001) Alexander Kinzli RRTY uslis (1999) Riitta Jaaskeldinen  gidSuls
(ot pengiall e o adily ol e desie dogene (ppdie Cpdinall (penjial
iaadial Gaalsdll Ggerdioy



(1989) CidlSula Ly ciang un L Adde il denjil) cilinibinl Jos AT ciluy el
el gsal & Al sladll Gn Abloe @D dllia G (1995) Paul Kussmaul JsewsS Jgis
) dalal Guels (peadion ) Cpesiall dalall @l o Cilea il Jumdl ey - Cilea il ducsig
Gserdien Cpdll Cpanyialh Aaldl @l o Al Gl G s B clalhiad) e jaliasg
Gat 353 Y 4 (2001) (AyisS el Jre (38T Osilse g LS - ol IS 25l L8 (usalsd
Lasas Glo plad) Pt ada (dis Jlilal gy Aeadival Guasill g5 o 13lae) 535al) 8
.(Gile 1995) 4dgisally JlaS¥ 1y

Crinall aagial gy AU DpaaY) e Aol jaleasll aladsu) Jes LS (e sl Sy
GGl i) Slaglin) Gt 38 HAY) 23 ilS 13 L (gt e scuifEl) Gle Basagall joleaall
o3¢ Lyl e Q) Ganeads 5 cadlgll L Jlg3l) ) Lk (3 Al pbeadd) cuilS 1Y) Loy ¢l
SUB agin Gay erd IS U dansil) Jalis & i) o0 e Ishant cpdll (pedlsall aaY LS LAY
a4 ¢ @lsl o Hgiall jaudl ) Blacas 8y palls ax ol aajiall Of Freddie Plassard jludh
4oy aily Aegia Clegiage odd il ye joladl ge i S ae ) Jseasl) 2Kl
Yar deasill b 5 AT pemaiio ciand L (Plassard 2007) ¢l Gres s ge bl b Jualil
(Gile 1993) candl dyma lebiay (f (Sar ) pBlsally i) ye jaleaal) ddgise o @lld (ha

tdaail) jalaall 4dgisa (4

Lo QS 3 aagiadl any 38 JB aes ed cBigise e Clogles o jradl (geiny 3
Claire Gerardy salma S CbbS sady ain @llily otow (S5 tlua ol diany i Wlaias
Lald) Gudsill 535 duall plad) Ldsige dllus cilgli Sl Jing Walter Briils ulgn Jillys
6 <us ¢(Gerardy et Brils 1994, Gile 1995) lilull acldy anlaally o(Zalll 28U asalg2l)
b A8 Gyl aran @l W any VAR U Gugeldll O Wl (55680l dan il 8 () guaiaal)
Gl i) Ay clildly poeadll cllee dae (N led) Joiadl dallly Agaid) dall) cilallaias
Aals

o Blad ohaall Al A4 Gaalgdl) aaied (Jllly cdgl pégl 4 Jin JWily meags
saadie yins LS L(Gile 1995 :140) ble cion A eladl) paes o Vs cdilad) <o
i il () Ll laga 0y gl deaad) Calie O Load Adgigall o (ogianiy (udll das il
AIS day Laadie OIS Ry oY) 4l S adlie OIS 13 sl Cun (g Agise ST radl 05K
i) e Abgige SST bl 43S (M o) Gaills ((Gile 1995 :138) aall il Jlaall
(paedie pt add 43S (M) bl

( Gile 1995 :138) s Jwils (g Cun ¢gaill HLaaY Loaill jaliad) ddlaas pads WS
Jie Ll Yl | (Sader Feghali 2001 :432) Lina Sader Feghali _Jaé jolw Uil



G S 4 (i sde N opshi & Cilalhias jias aladial aagiall (e Vbl dalla
Aoy Lgd 055 Y A Al eVl ol Jiladd) dy L ) adlll me 35T a3 Al Cilaglea Jaes
Ol (8 (Jbadl Jue o) ddgisall Gty Dhre jaaddl jee i ¥ s dege Glalhiadl ol
cea Y] e sasasall ol 4G5 jbadl Ldlaae b el Al claball Jlin ol LS L (Al

Glsll) Adhide Adgise sulee Ciginadl anjiall cul€ 13 Lo dipe Jolad sda lialn by
e slas (e s 38 LSy A )ll aleadd) (e 290m0 200 ) Joasll 4 L ok o asulalls
Bacalld . o i) Aacly Assindl) Slasteall Adlaas 2G50 jolad) 8 deall Jslis 2SI L)
Glaca adzall jaaall 22y (Sager 1994) Juan Sager jalu olsd 5 (Gile 1995) das Jlsls )
s plhas alaiiad & gl Dol Ledie 4wl e g AL mase 4 Al ciles i 48 555a)
Oe An il CDLR e L 5l sl mecd deagil) Adee cil€ 1Y) Lo anad Jolad coda Lty
Loie cilallaadll £dgise o Gl ) zling Cajinall aagiall IS 13) Ly cdalll S Gogeldl) Capka
Lo Gl 8 (93l B0 Ly L

rdaaill aall 4y Bi-5

Adeall pomge lire gl Unss OIS lage nadl (o (el Al g Ll kil Jess
Danica  (didsSusbuns 1Sl Wghusie ) led dall aap A cdplaill oda el Asea il
dabie N lae ) gonll w Aol sda b cdan il Jilae Jolo Ayl 8 dilial aa Seleskovitch
BN LSl il craad Blaid) 138 (pey cdaasill Gl Ll dDe Y S Y dlagll gan 8
Aebigan g dliyall JUm) 4l (52 Gohally dansill Hlae allaa sy dal o iliac¥) aleg uiill ale
o A Aaasill ilasa o D Akl Llsal ks Gasgall lalll Ll dsglal) doplail) (jlas Sl
dlen) Adedl) BHln) micagi b Lgatlie (e LI (AT dgan ey e (e Lo Asldll &yl alis
.(Seleskovitch 1994) e 5l

Abglll das silly Asllll daasl) w Marianne Lederer jipagl glube e Glad) 38 iy
dpentlly (Bhadl s Jead) deasiy Sl den (Al deng) Ledll a3 W@ g Les
i laialy .(Lederer 1994 :15) jagalll deaj :(pdluall deagll) o (Audishll deajill)
G b)) Bl DLRL dans Aslalll desgilly UKL deagi Alshll des il
Lederer 1994: 50~) dslalll juabiall (s Gaaad Alilly cpageatll (u Gand IV Gl sa Ul
. (51

il i b e yd Jualsill Jab e Ll Ll 32l G aubigll) £kl cullla Lesay
Als Aol Al G jeka e Llelead Al Al ALY) ANS ae dllie 8 Calgall Js 3e 4l
s . Sllll dmall e AT dmaa o Leloln g dea il O Byfine el Jon sy LS

e b aald ) Lbped) LS Lo Ailalll e yeabial) e waal) Jas bl e
6



Cleally 48 (G A OSally lladdl ey LeasSlin Al dsecaglly GaalSially 3l a5 cladl)
G 09 e daally LSl ) Ciliown paliall 03gh ¢ lae ageal a5 Al lSHlly LgigSlay
) e Bat Y 1s e G G50 (s il Bypams g s

Opansiall adingd ¢ Jxall Jlay) 505 denill i Boan ¥ ladsg duladll Gkl alaa¥) G
dac guugall Cojlaall (& s imall O (o9 eV Jiig Jlail Aing Zall (i Jaslill djlas e
slall dbaas V) sa Lo a1 e 0¥ Goang palll aly el aas 58 aagiall G asd 13g) cangiall
450 L @ paill Ji sk aajiall (8 e ey cddyee 580y Cilae (o pajiall dlesy Lo ge olgin
Baaa cVales 4l pasg dalal) alaldll e el ) e

le) Jgiiall Aallly danjill dlend (Uil ddadi gy v Algiiall L) G dan il gusjlaa (5319
O @ Aasesg Alaje ofingikall Gilbasall Gile ) Al Al guge Chiiag Jyeagll Ak oa
ped A olaial i syl A deapils LAaedl) §ysall QSIS dlage 2y Sxall Jlly paill B6) 8
a3 Y Aeasl) (ld diag (AT dal 8 dn Gpeaall Jess il gl e gia o llaall gl il
dia A% o5 Algiiall ARl 8 paill adien Gleasilly paill Das ansialld ¢ dulias Wy jgaill li dibie
Eoiinall aall delia duay & cluyall Jo¥) Slall) KA (o) sad e puaing ciluyall ) i)
gl Al Sl JSEN Y eoal) (50 (e el Jiial) da) 8

mal) Ayl ] (1-5

Capailly mpdll ol danjill Hluse (8 dagall ualially daaasil) dplead) Jidas 8 (apad) U
cnal) Al 8 laas A aalaal) Gias

: Parole 2\l — Langue (Ll ~Langage 4:t (1-1-5

Bl e clilalll g alaal) e (gobd e Jealst alai (o audoll laline 8 dall yoa
Ly A a3l (bl f) Angeall AV e desliie dlaalsy Jealsill e Laldll gyiull KU 5y
S s3a dggeall ) deshie J<Hs b daadie Beley Shay Lije) diidig d9ng (i i Bakae
.(Dubois et al. 1994 :264) "Lals Ulal same (duld delen ) Licldial degens Lgordios
Ll a5 Had) aes (g ASHA) ALl oda Jala Ferdinand De Saussure gy lund Saas
Sl clgeal (e b yualial Guld G (o Laghiia ladl) ey sgd ¢ ISy ldl) e Cpuanalad (505l
La Ll .ol sl "Langue’ aUail 138 e 58y -ledasss Al Qulilly 38SE @lile oo Jjra dad (]
(Saussure 2004) . lall dabaall L clilady) e (sSi sgd DISI 4l parole

dadl aall agdll L - (am Quge Gy sgusm dagll QA sl 138 e Lase
beldal B olicl pladlly cdualle aSke jloely 4alll @ jglas D5 o 3S55 405l —daapll
¢ el (8 oans o) Oledll (grine o W (oipm el LLajh Lalad Gos oyl Dy cbeles
S Y SR Bl 5 il Chlai) DA ge V) Legiliadle (Ko Y plallly dalll Gl elld e cunag



el Ll 2 i Byl dijpen b Ol pe Yy calall Wgijpen b AR aa Jalais Ll ani
(Pergnier 1978) . bl )l cililady) £ g ¢ SN (e

aall — AN (2-1-5

ousaldll (& Legd oans Al Capaild Gialjie (padlaias ieally AVA alhias liel (S
« le sens est I’ensemble des représentations qui :g:&\ s» (Larousse) ()Y Al
leasidi Al cOliall poana s Siaall’ 16l SUGGEre un mot, un énoncé » (Larousse 2008)
" Jally Aal<1)

A<l iea o AN “signification = sens et valeur d’un mot ” (Larousse 2008)
e g

oo Olalhad) e Y bl Lkl ladl vie dei Gl Legd Gad el 5 ANV (S
sps Al ol ad) i Lo al e ¢l 8BNS A Lo ) ol gljle SSE 5 i o )
DY) el 13— Bl ) s LSH Bageaal) sl aaat ) Dpenaall o Digieall il
L Sl ) 6 Lgllanial myla LSl iae Bl o ¢ (Lederer 1973: 9)" Al AN drens
Y oad Al cYYA Lo Sy ealld dlas JS g &S S 8 eans o o Dl IS ies

O Jealgll als dlla e deaill O o ) el deag e Cuadlad) s aile
il JB 4 Jady Band) daa il laee

Jlo s (gl Jaalsill Jad i Blad) o 5 alall o Lilad S el s @l
(AT dga e Lty ol 5 HLAY) e Libasedl Bilessll 5 dgn (0 Ll i opaeia Lo Slasledl
5 @il Bl asaws @A ALl sl tlea lame 4 Js () e2a% (1 Sludl) Gl adde
(DL 5 Jlsy) alie) alaall dpacs (531 Sy Jamdl

A Y a2 o e agl) o 35 Al ahall s dile Jlee LS 23 ) oS
oo el e g oSt el st 5 Alall Jaks D jilise oy Lain Ll 20 by 4S8 (Ll L
Slel 8 QL IS ol A 4 daacs 631 il Crnen (AT il LS o3 ine 5l agis ol
de Gl Blel gl Gl Y OIS Gl daane Gl 28 S Joiill b padd o 5 5 b
LAY Alall s ddlise blee et S Qb Ll Wl a0 Qb dalSE Ladle] Jb dseall
(Seleskovitch 1994: 125) .aVall w50 Jadl)
1 Alally Jalaall —3-1-5

ol AgSal) Al ol el (e el o A Dolealsil] A8 Aalad) A3l 5 Jolaill ey
& Auee A3l ) it Lagia Basly IS 0ial€ ) Jlad clslodll 8 Wl L ddbide oSWd o Jaalgil) Liad

Dubois et al. gt Y1 44kl Bl ) ety byl dlde laajrae OIS &) dolas dls
? 3 ‘) s
8



b Y A Jaally Cuslilly Glaldl) y ladll 2)la skl a8l gb Jalgdl Ll Ll .1994)
(Delisle 1993) . sall e bl ) (gou
sl g mlally (Gl (@l (puilad o gld) (A p W dia dalll 8 seb IS L
oo Joi bl 8y aages of (Sa AT s W asi Al loasis Aiakagl) ol Lgsti daadll 4l (3)
WBlall 2 gl L ee ) (G gt Glesailly ilajgill Lagl s Lt (USIe Lags) (i
(Dubois 1994) . oiélsia (phawg A 5 plia udacsg b Ol Gpmaie (o Bagagall
gasall ausds alial) Slae¥) Geee 3L dea il b e L 4l SIS Al g b i
(Vinay et Darbelnet 1991: 8-9). Lils dillas debia ) ol 4t Yl b
AV Legl (pndhise (pial (e Gfgies Gfidag G Gl ADle S ey Judgd Ol
Caage ) doglill i) Qladl) (ggine e Wil calBISd) Gaaty L lgais 5yaliall e AN 5 5yl
gl sl o el A S easil) b A S Y Sl Alsiiall Bl (e mall Al )
agall Qg lgie dibide 2 Ll e a2l o L) sl Al 8 ()8l 206 )l Alginall dall
(Delisle 1993) . g
O Y g oS addes canial) e g (Sa Yy alsall o dacaye caad cOUlE (S
el 23ty . opagasall alall Glally il Glall Gk dualiall @l 6 cclcd ) b
tdag ya ADU L) Aalinall o3ag SIS a8 Lpagal) = (padad) — iaall daalipny IS4
OB o ansll ga Gl Jsaay pai il Jsiiall Gaill angiall Jog 14500
daa )bl Cagylall Y ¢ddbiae Anlalll Chlall (s dlape IS 6 cdan il g aas :dgalal) dayal)
Nzl Calias L8l
Ly el g5 SLae) e 3k Jualgill alde
:ilusall (4-1-5
0K 13gls ¢3lia 5 Jere dag o ang Biaag (S caaal) e b Jealss Jad aas Y adl gl e
P palic Al o Jauin A3 (gl 8 ALl
cdeal) 5 LKL dadly (M) (et sa 5 iduupal) V/
Aoyl 4 duyi 52 2 5 Al (g 14ud) Juupall v/
eyl g Ll 0 Al 5 Ll Lagpall & sBL—dl v
Alyall 8 aie Gaati e ga g tggagall V/
Ay Jeyalld st gl 8 Ll die g ay)aia) vie Aluyal) 8 Aas)Y) jealial) sda oSaig
ey 3l L Ly gl 13 S0 cla Leguinga Chuaid 3L Gl (o (il (e degana ) ial)
pst S dlstiall alll 3 lgie e dlajal Lilie maany (Al dae aagiall dag 3] fle dlioye daa iy
Lo (3t g gumpall Couay 218U Alaudlsy Lgal] Jstiall Al Alesye lanaly 4uis il b



gasis Alsyally Lgunis Lasbaall alall wxks () Jylaay alially deojall (o Jasnasl) 9 aniall sl
Ay Liase Legadl desjiall Aoyl ey Gal) dbesall aliad o L) atll e lgain) )
Opacadll A ae Glaay (pilujall iy (ASe a8 8 aajiall daged AlEe 2 dyieca
O pasiall Gl agi ol Oy claga Dal Alginall Aall) 8 Alujal) agd iy Caagl) Gy gy (Sl (o)l
(Durieux 1990: 121-128) . leal] Joiiall &3l b 2l<a Aiiya ooy O g

sdaa il jlua (5

o Bl gl daensll Al & Clas gl A5 B a5y Aaensil) ddenll g OflennS Jlas
:AmY) o daa sl
LAl gtiall Axll) 48 ye —
el Jonall a2l plas) -
Al gengall Cijlaal) —
) e 5yl -

(g opall pSa ) paill 2e)sdl daes Yy amaal) Ll aras Lo daiad dal dijee (el S Vs
Ols eommiad o iy Qi ol dan il Y taie Jila Y oS dggaal 138 51 gay90 S (g5 1
5aSY ogandl (ol ndial) anaall da )l ddjees JSET Lo daial dal Lacalls g ippall Cojladl)
Gl dalal) Coledl b 5 el A geal HSally Alestienall A AadaiaV) uledll ddjea
(Durieux 1990: 17-22) .agdll Jal (o Liygpuin il Laial)

Gl o Jgeanll aa can il ) Al (68 G day ) L) Joriall ARl Gl (S
:(Durieux 1990: 19) &V & sl o)l @l Dasal i L) Jsiiall 221 (lisls
S dalpa il Gls) -
AariaY) Al ae Dogall) cAIN 8 g gl it -
caasiall lasye Jidi -
i) Blge (eSat Blhe Jiai -
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DA o adliall e lia sale] b Siatip Jadlll (e 2 pailly agdll ilsje 3y el ale) dlaye Sl
C5all atll o dagh Lee L) Jsiall Bl juetl) duy anjialld gl dad ) o UV Lilal)
Laill) ye apailly LY il g (S5 e Jyaa 1305 A ghiall A3l
G cdie il alel Lo g dagh Lo dnabias asi G aantl) 8ale) (o (o edns aaiall e aag
ade o Calsal) als O 2y W lla Jusl g B3 ¢ L) Gaill (glaY) Gpanaall Wllae S )
A aad) LSl ¢(pedll) oY) Al yall gt ) 8l daea) (555 Lia (pag ikl el Bale)
crall ZDATAY A pa yied
(Y ey clalbias an daasi Julat (6
el Lda ) opiallly Lgi€a Dl ope 35ake Ao gia T Do) Gageat 8 Lias digae Jiam
cryptocurrency : Js¥) zlaadll
t Ul Glaed) & mllaiadll 138 2y
A cryptocurrency is a type of currency which uses digital files as money.
o OsS mllaas sa Cryptocurrency gllaaal Cauyet (5l Aalll (sala) 35l Gugald Jans Vg
O ¢ Aae w3 Al CUITENCY AalSs (sym (s) SECTEL ine 3)50uS) (usald 4l aay (3 Crypto
RalS (Y ik dlae Qi 4 Lng sl Wing dey oSl5 A Alee 5 4SSH 2ny mlbaaadll ine
Blaal) dleall (Je Jug Ll (solai®) Jlaall (4 Jasiiy mllaadll 18y . il Je Ju crypto
slil pSally Aol dY) D alaal) Dleal il Gmpi Lieadl) ale G oandns dad) dlee e Ble
O lesh Liadly (g iS) ol i) Jolill daseng yindy cilaad) @l Cani o Ganea @llily suaa Cilang
CDlee il gl olly 3 5 2009 b Bitooin Gus iy s i sles dlee J5f dbad dlaal)
Agiadlial (g5al
speakers:g.'alﬂ\ )
t ) Bhad) (A mlhadl 38 2y
The speakers receive audio input from a device such as a computer

oalSaa) o faaiadl e (gl clibus 3 Jy 4l peal) ch€e e wlladll Jay Lag

Apeing : &) mlhaall

AUl & mllaadll 38 2,
Apeing is when a cryptocurrency trader buys a token shortly after the token
project launch without conducting research, usually because they are fearful of
missing out on potential gains that could be lost if they hesitate in order to conduct

due diligence.
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By oyl (e Bps (b pagiall Jans Lo 58y Apeing pllacadd Jilie (5l 2)58uS) el Jans Y
) Gnad 5y 3l a1 o U RS Uy of e culity Lojall Al alisg ADING o abali
O Bl 5 e ol e AaLal) dansilly el Y
Data mining :a3))l) zlhuaal)

:‘éJ:'LAS thadll 138 3y,

En fait, jaccéde au réseau de sécurité royal via un data mining client.

c by it Jrae e ASLal) ) As ) 3ol Ul adlgl b

Ul = hatials A1 GBlw b e of oSa LS
non fungible tokens: Lualdl) mlhaal)

 AleS ellacadll 138 25
Non-fungible tokens (NFTs) are cryptographic assets on a blockchain with
unique identification codes and metadata that distinguish them from each other.

Unlike cryptocurrencies, they cannot be traded or exchanged at equivalency.

5w ades codes jsey il WS piall cllaall (e o Jlanal) dLE e Ll
cJanad AL e Hse) el
Wallet: ualed) zllaaal)

Wallet est un logiciel qui permet de stocker les clés privées.
Aalal) wlaall 385 e (S galin o Blae 4l
Alatsa paly clly maliyn dien i gl &S (ag
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